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N é p p á r t .

(L.) Ez  az a párt, melyet m ég születése 
előtt szerettek volna megfojtani, s mikor 
megszületett, a rágalom, gúny, csúfolódás 
minden fegyverével rátámadtak, hogy hi
telét veszitse.

G ondolták a liberalizmus három tizedes 
uralma után, kicsoda annyira egyiigyü, 
hogy a szegény, vagyontalan nép védel
mére keljen minden sáp, jutalom  nélkül.

Aztán annyi idő után ki hiszi el, hogy 
az alvó katholiczizmus csakugyan felébredt, 
hogy van m ég benne valami az ősi erőből, 
m elylyel a külellenséget leverte, s a bel- 
villongásokat megszüntette.

Belefujtak hát a liberalizmus nagy
trombitájába, az újságok papíron, a libera
lizmus „ önzetlen “ lovagjai társadalmi téren 
piszkolták, csúfolták a néppártot. A lárma 
betöltötte az ország vidékeit, s mig a 
zsurnalisztok kéjjel szemlélték a kiszámí
tott manőver hatásait addig hitfeleiuk 
közül is sokat elcsábítottak a gyengébbek 
közül.

A  lárma alább hagyott, a legújabb 
időben csak itt-ott hangzik m ég egy-egy 
harczi kiáltás a néppárt ellen —  hangja 
azonban erőtlen, gyönge, mini. a vesztett 
csatáknál szokás. Ezt tette a néppárt 
s z ív ó s  kitartása a parlamentben, s hatal
mas szereplése a különféle tárczák vitáinál.

A  néppárt elvei, mindenre kiterjedő 
gondoskodása soha m ég ennyire előtérbe

Hogyan fürdőit meg Dániel bátyánk ?
Vig elbeszélés, tele szomorúsággal.

— A „Fejérmegyei Napló“ eredeti tározója. —

Irta: Szendrői B éla.

Döngeleghi Dániel urambátyám vérpiros 
arcza hitelesen bizonyítja, hogy nem olyan 
sörrel föleresztett, vizenyős, németfajta, hanem 
tiszta, hamisittatlan magyar vér csörgedezik az 
ereiben. De nem is tűrné meg a vizet magában 
semennyiért sem, lévén esküdt ellensége, any- 
nyíra, hogy még mosdatni is az annyukja 
szokta, mikor valami — csávába keveredik . .  .

Különben áldott egy jó ember, a ki még 
az orra czimpáján zümmö'gő légynek sem vét. 
És ha nagyritkán, úgy borozás közben a dévaj- 
kodó legények mégis képesek öt annyira föl
bosszantani, hogy haragosan néz rajok: azért 
a borocskára akkor is — nyájasan mosolyog.

Csupán egy lény van a világon, a kivel 
örökösen hadi lábon áll: az annyukja.

Pedig az is áldott egy jó  lélek, a ki még 
a tyúkjait is a tenyeréből eteti. De hát hogyne 
zsörtölődnék az „apjukom“ -mal, mikor Dániel 
bátyánk a legverőfényesebb, ^száraz időben is — 
elázva jön haza.

Most is egy kissé kótyagosan (mint ren
desen) bandukolt be Dániel bátyánk a pitvar- 
ajtón. Fogadja is őt az anyjuk ilyetén kenet
teljes szavakkal:

— Mán mögöst a kocsmabú vetődik haza 
keetök? Bie.öDy a keetök büneiér ver bennün-

nem lépett, mint most. Hozzászólnak kép
viselőink mindenhez, alaposan, gondosan, 
beható tanulmányok alapján. Nem a párt
szenvedély uralja őket, hanem a vallásáért 
és hazája boldogságáért aggódó törvény
hozó kom olysága és higgadtsága.

N agy munka ez, de nemes, s messzire 
kiható törekvés.

K ezdik a nép érdekein. K i vehetné 
ezt tőlük rossznéven? Ott van a legtöbb 
baj ott legérzékenyebb a fájdalom.

A  ki szi szívből beszél, lélekhez szól, 
kitetszik az a hang rezgéséből. A  nép 
megértette ezt a tiszta hangot mindenfelé 
az országban romlatlan szivével, s ugyanaz 
a szó utat talál a parlament önzetlenebb 
elemeihez a jelenben. Lelkesedésük, szor
galmuk a néppárti képviselőknek azonban 
nem egyoldalú. A  mezőgazdák érdekeiről 
átmennek az iparoséra s azaz iparos, ki a 
választásoknál rossz élezeket, tréfákat fara
gott a néppártról, mo.4 kénytelen bevallani, 
hogy oly  kimerítően, oly önzetlenül az ő 
érdekeivel nem foglalkoztak m ég az ország
gyűlésen, mint. ebben 8. cyklusban.

A  kultusztárcza minden ága bőven 
tárult elénk, élénkebb, nagyobb világítás
ban mint valaha. Eddig csak éreztük, hogy 
bajban vagyunk, most láttuk csoportosítva, 
összegezve, hol és mi fáj nekünk! A  mi
niszterek válasza a néppárti képviselők 
beszédeire, a legnagyobb bizonyíték árrá, 
hogy nem festett képekből beszéltek kép
viselőink, hanem a valóság, a szomorú

_________________________ _  _____ ... - —. _ ............
két a Teremtő! Ehun la! Most is a góbénk 
csak hatot malaczozott, pedig kilencz dnkát 
vóna! Hanöm bezzög a Bodri kutyánk mög 
kilenczet kölkedzött. Mán most ötetheti keetök 
ükét, mög füzetheti az adójukat; mer én csak 
nőm engedőm elpusztítani azokat a szögény 
párákát; mer hát azokat is a jó  Isten törem- 
tötte, ha mingyán a Bodri kutya kölkedzötte is!

— No, no, édös aunyukom ! — csittitgatja 
Dániel bátyánk az ö hűséges életepárját. Haszon 
mögfüzetöm én akár ezör kutyának is az adó
ját, mög enni is adok nekik, csak ne zsörtö- 
lőgygyó mindétig! Jó tudod, hogy azér iszom 
csupán, mer a Dani gyérük miatt kínzó búbá
natomat akarom a borba fujtani . . . .  (Szegény 
öreg azt hiszi, hogy a bánat olyan ürgefaj, a 
melyet a borba lehet fojtani, vagy a szivünk, 
lelkünk mélyiböl borral ki lehet önteni.)

— Mán mögöst azt a Dani gyerököt hozza 
keetök az eszömbe. (Mintha bizony nem mindég 
az eszében lenne.) Förmed Dániel bátyánkra 
az anyjuk sirásra fakadva.

__ Nő sírja mán, édös hitvöstársam, mer
akkó még jobban elkesörödöm — kérleli Dániel 
bátyánk a szegény asszonyt, miközben a két 
szeméből kicsorduló könnycseppeket iparkodik 
a két öklével szétmorzsolni . . . . '

H ej! más élet volt ám a Döngeleghiék 
portáján, a mikor még az ifjabbik Döngeleghi 
Dániel, az ö szemük fénye, az ö egyetlen gyer
mekük élt. Dániel bátyánk akkor is jó  viszony
ban állott a borocskával, nem igen szomjnhozott 
meg a vízre . . . .  de az itallal mértékletesen 
élt. Megelégedettség, boldogság hajléka volt, a

M ai lapunk 8 oldal.

valóság adta ajkaikra a vádak egész tö
megét. A  kereskedelem, közegészségügy, 
iskolák közti különbség, tanrendszer oly 
éles megvilágitásban nem állott még előt
tünk, mint most. Mert eddig nem volt 
szokásban a parlament termében kath. 
módra beszélni. Nem terem ez babérokat 
—  nem ez a népszerűségre vergődés 
módja —  gondolták magukban a képvi
selők — s a  kiben mozgott is valami a 
jobb  ügyért —  feláldozta magát a parla
menti divatnak.

Lesz-e eredménye a sok szép szónak? 
Már is van. Az ebiök nem rázza annyira 
idegesen a csengetyüt, a képviselők hig
gadtabban viselkednek a néppárti beszé
dekkel szemben. Miniszterek válaszolnak 
azokra, ígérnek —  s talán tesznek is 
valamit. H a pedig valaki jónak látja vesz- 
szőparipájával neki rugtatni a kath. ügy
nek, emberére talál azonnal.

Egyik napilap a néppárti képviselők 
egyikéröl-másikáról így szokott referálni 
.nem sok vizet zavart11; igaza van, a nép
párti képviselő nem azért ment az ország- 
házba, hogy zavart csináljon, hanem hogy 
tisztázza az eszméket gonddal, szorgalom
mal és segitsen minél előbb a bajokon.

A  néppárt súlypontja most még nem 
annyira a parlament falai között, hanem 
kint a nép rétegeiben van. A  parlament
ből beszél az országhoz. S a kinek fülei 
vannak, az meghallja.

Ezeren s ezeren olvassák a néppárti

Döngeleghiék háza. Nyalka, takaros legény 
volt a Dani gyerek; a melleit értelmes, szüleit 
tisztelő, engedelmes, józan és istenfélő. Az öreg 
Döngeleghi volt az első gazda, a Dani gyerek 
meg az első legény a faluban. Hát még mikor 
beváljt a Dani katonának, még pediglen huszár
nak ! Katonáéknál is ellebbvalói iránt engedel
mes, tiszteletűidé, szolgálatában pontos lévén: 
hamar megszerették az értelmes, jóravaló fiút 
tisztek. Egy év múlva már fürersarzsival jött 
haza látogatóba. Egy győzedelmes generális 
megjelenése nem csinált volna olyan ribilliót a 
községben, mint az igazán daliás, Dyalka hu- 
szárfürer . . .  A  lányok a kerítésen keresztül 
leselkedtek utána s majd elnyelték öt a sze
meikkel . . . .  A  lányos anyák csaknem hajba 
kaptak egymással, mert mindegyik a maga 
leányát tartotta legméltóbbnak, (a melyiknek 
hat volt, mind a hatot egyszerre.) A  fala első 
gazdája, Döngeleghi Dániel bátyánk nyalka 
huszárfiának leendő hitvestársul.

Nincs az a koronás király, a melyikkel 
megcserélt volna Dániel bátyánk, meg az any
juk; olyan büszkék voltak a Dam gyerekre.

Mikor a vasárnapi nagymisére mindahár- 
man plenkparádéban kirukkoltak: Dániel bá
tyánk olyan kényesen lépegetett az utczán 
végig, mintha ö lenne Magyarországnak leg
alább is egyik hatalmas, zsíros penzióba kül
dött, bukott miniszterelnöke . . . .

Hát még amidőn nagymise után a falunak 
köztiszteletben, közszeretetben megöszült atyja, 
a jóságos plébános gratulált nekik . egyúttal 
mindnyéjokat meghívta magához ebédr: a tó-
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beBBédéSüet. Olvaasa hivatalnok úgy, mint 
a birtokos, az iparos úgy, mint a ipező- 
gazdjf. Qlvassí*, és. ^.pgutálJaT a mostani 
rendszert', mely kufírszelleinmel áruba 
bocsi! iöina^n neme|ébb érceket. Meg
kapja telkét a lankadatlan krfzdelem és a 
gyávaság békáit ledobja magiról, hogy 
aczélos kebellel álljon oda a jövő küz
delmei elé.

Ezek nem megrendelt beszédek. Nem 
a szolgalelküek bukdácsolása a ezentra- 
lizált államhatalom előtt, hanem a függet
len, haszonleséstől ment polgárok szellem- 
nyilvánulásai. Innét erejük, hatásuk. Jól 
esik ezt nekünk elmondani. Jól esik külö
nösen most, mikor oszlik a köd, és a 
néppárti törekvések a valóságnak megfele- 
löleg állanak mindenki előtt.

Most beszéljen az a tábor, mely minden 
piszkot, rágalmat ránk dobott! Azért 
alakult-e a néppárt, hogy hivatalokat sze
rezzen, zsiros konczot kaparitson magának, 
vagy a nemzet legszentebb érdekei hivák 
küzdőtérre? A néppárt nem kenyeret keres 
az országgyűlésnél, hanem az igazságot, nem 
népszerűséget, hanem jogot, nem sápot, hanem 
megszilárdítását az ősi, történelmi jogoknak. 
Nem csorbítja mások jogait, de a magáéból 
se enged. Ez a hivatása, küldetése.

Ennek megfelelt férfiasán, hűségesen. 
Köszönet érte a 17 tagból álló küzdöcsa- 
patnak. A kinek szemei, fülei zárva valá- 
nak, eddig kinyílhatott. Hisz nem látott 
ehhez hasonlót a magyar parlamenti élet. 
Azt hitték, hogy 16— 18 emberrel köny- 
nyen elbánnak a parlament porondján! 
Nem úgy lett. A néppárt eszméket, igaz, 
örök eszméket vitt be a parlamenti vitákba 
és ezzel mutatta ki, hogy faktor lön a 
kormány hatalmával szemben, mellyel szá
molni kell. A kormány számolt is ezzel. 
Kitartott lapjainak számát evidencziában 
tartja és újakat állít, toboroz. Egy kath. 
irányú laptól jobban fél, mint másfél tuczat 
mástól, mert a katholikus sajtó a legnagyobb 
hatalom, mivel az igazság legyőzhetetlen 
fegyverét viszi a harczba. Azért ne tűrjünk

körünkbeti színtelen lapok#? Ezek utaltak 4  
eddig is bűnünket, ez zsibbasztja még most 
is i  mi ffjjjpk egjfe jp részét* 5y? »jzn

Njáltáu ki a síkra! 3̂ ift#d lá̂ ztiJÍ 
vagyunk! A  ki ujjast szint vállaöi nem inéi, 
az nem való közénk!

Aztán ott van a társadalmi élet ezer
féle ága. A farsangi mulatságok rovata 
helyett a „böjti mulatságok" rovata lépett 
életbe. Ez talán nem korrupczió ? A par
lamentben nem szégyen többé a katholikus 
meggyőződésre hivatkozni, ne legyen szé
gyen a vallásos érzés megsértéséért meg
botránkozásunknak kifejeze t adni a társa
dalmi foktorok előtt sem. Mert szemlehu- 
nyással nem tesszük kereszténynyé a társa
dalmat. Oda tartós küzdelem, lankadatlan 
erő kell s akkor meg lesz az is.

Lám a néppárt felvette a politika 
terén a küzdelmet, mi, kik a társadalom
ban mozgunk, vegyük fel a harczot a 
korrupt társadalmi félszegségek, kinövések 
ellen. Különben nem vagyunk méltók arra 
sem, hogy 17 elszánt katholikus képviselő 
fönt sorainkat igazitjn, bátorságunkat erősiti 
—  s magasztos példával előttünk világit.

— A z országgyűlés. Folyik a munka a 
t. Házban. Egyik tárcza a másik után letár
gyalva lekerül a napirendről. Felszólalás csak 
akad innen-onnan, de alig kettöt-hármat kivéve, 
mind személyes jellegű, vagy tendencziájn. 
Irányító eszméket, a szónok fellépésében az 
erkölcsi erő súlyát, alig éreztük a vita alatt. 
Nálunk, hiúban nagyon liberálisan fogják fel a 
képviselők purlamenti kötelességüket. Ismerke
dési estélyekkel kezdik, személyeskedéssel foly
tatják, nem csoda, ha eredménytelenül végezik. 
— Az igazságügyi és honvédelmi tárcza költ
ségvetésének vitáját befejezték. A  keddi ülésen 
Mócsy Antal a bűnügyi kiadások tételénél szó
lalt fel. Megemlítette, hogy a büntetőtörvény- 
könyv hiányos. Apróbb lopásokat nagyon is 
szigorúan sújtanak. Itt javítani kell. A  táblánál 
jó  volna behozni a szóbeliséget, hogy a fél a 
felsőbb bíróság előtt is személyesen védekez- 
hassék. Majd a vita bezárása előtt dr. Major 
Ferencz szólalt fel. A  törvényszéki orvosok 
helyzetét hosszabb beszéddel magyarázta. A  
bonczoló orvosok fizetése oly csekély, hogy az

jigyé!$,uem I je d h e t n e k .  H * jz  orvps hama. 
rább. végzi <$y-két Apával, már »ea
kapj*1; pjeg Éá :fg ó s f  papi flzqtóst. A »  (orvosi 
látlele&k kiad%ábantvis sok Visszaélőit talál.
nakr H ^d ez^ rg  felhwjar a WÚfiszter % ehnéi
Szerató tár|y||tak 1$ másfél Ara alatt) a hon. 
vódtftaLtórazáfcBezZÓg nenCr*dták olyan ok  
csón a honvédelmi tárczát Ogron Gábor korá
ban! Nem jött olyan mosolygó arcosai Fejér- 
vdry táborszernagy ur a képviselöházba, nem 
ült ott a piros bársonyszékben méltóságog 
grandezzával. Hanem idegesen izgett-mozgott, 
kapkodott ide-oda, mikor a daliás székely 
robon bán felállott és süvöltő golyóbisaival 
megkezdte a csatát. Dörgés és villámlás volta 
két kemény férfi háborúja, melyben egy or- 
szág gyönyörködött. Hej más idők járnak most. 
Másfél óra alatt vége a vitának, a honvédelmi 
miniszter vicczekkel üti el a szemrehányásokat, 
a kuruczok mogorván iilnsk helyükön. — Csak 
egy ember szólalt fel a honvédelmi tárczánál, 
Major Ferencz. Elismeréssel szól a honvédek 
kiképzéséről. De ez nem elég. A  német császár 
mindenkor azt hangoztatja, hogy csak vallásos 
erkölcsös katona lehat jó  harczos. A  vallás er
kölcsös irányra nálunk is igen . nagy szükség 
volna. Előadó ezt úgy véli elérni, hogy ha az 
ezrsdek könyvtárt is létesítenek s katonai lapot 
is kiadnának. Továbbá szükség van a katonák
nak a rögtöni segélynyújtásban való kiképez- 
tetésére. A  szoctialismisnak is csk ngy lehet 
gátat .állítani, ha az idő, melyet a katonaságnál 
tolt a legény erkölcsös, vallásos tanulságok 
által megszsliditi őket. A  katonai nevelés tehát 
igen fontos. Kéri továbbá, hogy a miniszter a 
csendőrséget is oktassa ki az első segélynyúj
tásban. Nem helyesli, hogy a honvédkórháza
kat megint vállalkozók épitik. Ezeket akarta 
csak fel említeni. Beszéde végeztével az elnök 
bezárta a vitát. Fejérváry miniszter állott fel 
azután szállásra s az ő megszokott modorában 
válaszolt Major beszédére. Elmondott néhány 
malicziózus megjegyzést, rossz magyarsággal 
de jó  szarkazmussal, melyekre viharosan ujon- 
gott fel a 3 milliós jobb oldal. — Legjobbal 
ujongott, midőn Major tárgyilagos s hazafias 
aggodalomból fakadó szavaira ezt a frappam 
liberális hatása ötletet vágta ki:

Mi katonákat nevelünk, nem kapuezinnsokat.
Ez az egy megjegyzés jellemzi a minisz

ter egész beszédét. A  következő tételnél Major 
röviden, de nagy hatással válaszolt Fejérváry 
beszédére. A  költségvetés többi tételeinél fei- 
szóllalás nem történt. F. hó 3. és 4-én a költ
ségvetési vita során utolsónak maradt pénzügy
miniszteri tárcza vitájáról végzett a Ház.

mai pápa sem bírta volna kiverni Dániel bá
tyánk lejéből azt a meggyőződést, hoogy nem 

Ádám, hanem ö, Döngeieghi Dániel senior, a 
világon az első ember . . . .

Aztán mindezt a túlságos örömet, ezt a 
megmérhetetlen büszkeséget, megközelíthetetlen 
boldogságot egy pillanat alatt kiirtotta a fÖLd- 
szinéröl egy ostoba — bosnyák golyó! . . . .

A  Dani gyerek is rósztvett a boszniai 
okkupáczióbau, a az áinokul tőrbe esalt huszá
rok nagyrészével, vitézül harczolva, a mint

Sy  magyar huszárhoz méltó, esett el ö is 
aglajnál.

Majd megfeledkeztem Dániel bátyánkról. 
Ott hagytam el őt, a mint a szemeiből kicsor
duló könycseppeket a két öklével iparkodik 
szétmorzsolni.

— Nő sirjá mán édös feleségöml Kérlel- 
geti a szomorú asszonyt az öreg — háazőn 
nőm tarthat már ez igy nagyon sokáig . . . .

— Bárcsak a jó  Isten mán ma mögazaba- 
ditana a kinnyaimtól — mondja egész keserű
séggel a szegény asszony.

.— Ejnye édös lölköm, nö azoraorits mán 
még jobban engömet! Mi lönne akko belőlem, 
ha te is itt hagyná? — Valóságos világesuíja 
lonnék. . . .  Örökösen szidó engömet, hogy 
mindétig a kocsmába járok; tö mög mindétig 
a templomba jársz, osztég mégis tö vagy olan

Jíögigéröm neköd, hogy nőm mögyök 
többé a kocsmába. Tudod, hogy mögtartom a

szavamat. Csak most az egyező öngeggyé még 
elmönni.

— Jó van, jó édös apjnkom. Hát csak 
mönnyön keetök!

Dániel bátyánk most össze-vissza csókolva 
a siró asszonyt, elszántan a korcsma felé tar
tott. Odaérve, harsány hangon rákiált a zsidó 
korcsmárosra:

— Mojzes! Azt a lúdmájon meghízott kö
vér poczakodat! Rakjad töli az asztalokat rög
vest borra! De ha igaz zsidónak ösméröd ma
gadat, körösztöletlen lögyön ám a borod . . . .  
Most még a Jordány vizibü sö kőne egy árva 
csöpp sö !

Ránéznek a legények Dániel bátyánkra, 
a kinek vörösek, dagadtak a szemei. . . aztán 
legtöbbje igaz részvéttel, néhányan pajkosan 
kacsintva szólnak hozzá:

— Ejnye Dani bátyánk! Min mög—mög 
airt keetök ?

— Mit! Én sírtam? Nö gúnyoljatok, mór
majd möjgtanitalak bennetöket m óresre..........
Hát a kis póezrú léakartam vönnyi a paprikát, 
osztég födöntöttem . .  . osztég a szömeim közé 
szóródott. . .  Hát attól olyan vörösök a szö
meim . . . . .  Ha már éppönségge tunnyi akar
játok.

E gy szót sem szóltak a legények; csapán 
szánakozó mosollyal néztek az öregre . . .

Dániel bátyánknak olyan dévaj kedve tá
madt, hogy szinte megirigyelték érte . . .  Öreg 
este volt már, amidén kilopódzott, kiosont a 
korcsmából és hazafelé tartott. Amint az utcán 
keresztül akarna menni a házához, Hát egy

nagy vizet lát maga előtt, amelyet ö szentül 
tengernek gondolt. — Mig ő ugyanis a koro
méban időzött, a hirtelen nyári záporeső egy 
egész kör tengert varázsolt a háza elé. Dániel 
bátyánk nézi . . . nézi . . . aztán megböki a hom
lokát imigy monologizálva nagy bölcsen:

— Ni, ni! H it ez mi lögyön? Tenger ez 
vagy pocsolya, vagy mi? Már akármi lögyön 
is, én csak nőm kerügetöm! Édös, jó Istenöm!
Te, aki a zsidókat körösztü vezérüted a Vorös- 
tengörön, csak engömet is körösztfl fogsz segí
teni ezen a tengörön, vagy min ? Aztán elszán
tan, bátran nekivágtatott az ujmódi tengernek, 
és: el is hasalt benne gyönyörűségesen. Mikor 
nagy keservesen fÖltápászkodott e ki bírt a 
pocsolyából vánszorogni, egész keserűséggel J 
így kiáltott föl:

—  Hej l de csak szomorú is az én életÖroí
Boron kezdöttem a mulatságét. .  • aztán

vizön köllött ime végeznöm . . .
Jó néző ki Dániel! Ha bizomosan nőm 

tnnnám, hogy tö vagy, hát azt gondolnám) hogy 
valamölyik töstvérea. . . .

No de sö ba j! Ez egyszö még máj csak 
mögmosdat az annyukom!

** •
' ,A  falu népének szörnyű csodálkozására,* 

Mojsinak meg nagy szomorúságára senki sem 
látta többé Dániel bátyánkat a korcsmában. 
Hűségesen megtartotta az annynknak adott 
szavát. Hanem egy napot sem mulasztott el, 
hogy fölkeresve az Isten házát, ájtatoean se 
hallgatott volna szent misét a jó  öreg plebá-

<+•
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FEJ£RMEGyEI NAPLÓ. 3
— ZíeUy Jenő g r ó f  expedicziója . A 

hivatalos lap tegnapi számában olvassuk: A  val- 
Ma. és közoktatásügyi ni. kir. miniszter köszö
netét fejezte ki gróf Zichy Jenő v. b. 1.1. orsz. 
képviselőnek ama nagylelkű elhatározásáért, 
ho«y Ázsiába induló expediczióját természet- 
rain gyűjtésekkel is kiegészíteni óhajtván, a 
úLyar Nemzeti Muzeam egyik szakbeli tiszt
e lő jé t  e ozélból magával Vinni, az összes

• kSUaégeket a sajátjából fedezni hajlandó és a 
gyűjtendő tárgyakat a Magyar Nemzeti Múzeum
nak ajándékképpen ajánlja fel.

_  Ssa lavszky becsülete. Sealavseky 
gyula pozsony és trencsémnegyei főispánnak 
nem régiben Bakovssky Istvánnal a néppárt ki- 
tőnő képviselőjével lovagias afférje támadt. 
Ennek bövetkezményekép becsületbiróság ült 
5ssze, a mely azonban határozat hozatal nélkül 
szétoszlott. Most arról van szó, hogy Dániel 
Gábor interpellácziót jelentett be ebben az ügy
ben. Mint értesülünk az ellenzék képviselői 
tegnap sokat és élénken tárgyalták ezt az in- 
terpeliácziót. Az ellenzék ugyanis attól tart, 
hogy ez az interpelláczió rendeletre történik s 
hogy a kormány miniszteri-nyilatkozattal akarja 
megreparálni a becsületbiróságnál vallott kudar- 
ozot és rehabilitálni Szalavszkyt. Az ellenzéki 
képviselők ezzel a föltevéssel szemben ener
gikusan hangoztatták, hogy Szalavszky ügye 
rendes bíróságra vagy becsületbiróságra, fegyelmi 
vagy lovagias elintézésre vár, de semmi esetre 
sem való a Ház elé, a hol nem is lehet vég
legesen elintézni. Mert ha a többség tudomásul 
is veszi a miniszter nyilatkozatát Szalavszkyról, 
az ellenzék nem veszi tudomásul s igy elő- 
állana az a helyzet, hogy a többség korrekt
nek ismerné el Szalavszkyt, az ellenzék pedig 
nem. Az ellenzék azonkívül el van határozva, 
hogy ha nem lesz megelégedve a miniszter és 
a többség magatartásával, eárt ülést kér, hogy 
ott bizalmasan szellőztesse a becsületbiróság 
előtt tárgyalt vádakat.

— Az uj kereskedelmi szerződések 
előkészítése tárgyában a bécsi gazdasági 
egyesület által megindított mozgalom az osztrák 
kormánynál meleg fogadtatásra talált s a ke
reskedelemügyi miniszter február 22 érői kelt 
s a bécsi gazdasági egyesülethez intézett le
iratában ennek nemcsak kifejezést ad, de egyúttal

8. márosius 5._____________ _

nos nagy lelki örömére, aki aztán ilyen sza
vakkal vigasztalta őt egy ízben:

— Látja, édes Döngeleghi barátom! Egy 
jó kereszténynek meg kell nyugodni az Isten 
akaratában. Ilyen ez a földi élet, csak egy fá
rasztó, rövid álom, amelyből a túlvilágon éb
redünk fel az igazi életre . . . Ott aztán a jók 
örömben, boldogságban viszontlátják egymást 
az Isten színe előtt. Lássa, az a jó Isten na
gyon szerethette a maguk gyermekét, még 
jobban, mint a szülői . ; . hogy olyan korán 
magához szólította őt. Én mondom magának, 
meg vagyok róla győződve, hogy a milyen jó 
és vallásos fiú volt a Dani, hát, Isten kegyel
méből, egyenesen a menyországba jutott!

Dániel bátyánknak kipirult mindkét arca, 
a szemei tűzben égtek a jóságos plébánosnak 
eme vigasztaló szavaira. Hirtelen megragadta 
az agg lelkipásztor kezeit és csókokkal hal
mozta el . . . miközben csöndesen zokogott. .

f fyen lehet az áldásos, a jótékony eső. . . 
Aztán benső meggyőződéssel, örömteli hangon 
igy szólott:

— A  jó  Isten ilggya mög a plébános 
urat ezökér a szavakér. Hászön akko az én
ügyetlen gyermököm jó  helyön van ..........
Hászön akkó jó  sora van nöki • . . H ej! most 
mán belátom, most mén érzöm, hogy mégis 
csak több mögnyugvást, több vigasztalást, több 
baazsamot nyújt az embörnek az Isten háza, 
mint a világnak mindön kocsmája, mindön vig 
cziittborája! Dicsértössék hát az Urnák szent 
Bévé! Lögyön mög az Ü szent akarata! Ámen.

t t e r ? , - ? 8 r ^ lcsif s támogatást *s kilátásba helyen. A  kereskedelmi szerződések 
tenuimányozására felállítandó központi állo- 
S í í  * ibÍ T  Sa*űasági egyesület a bécsi ipar- 
egyesülettel együttesen fogja szervezni s hiva
t ó * 1®8* ,a- ter“ előo8ztályok érdekeinek kellő 
védelmet biztosítani a jövő vámpolitikában.

Felolvasások.
Itt a tavasz! a meleg idő kicsalja az 

embereket az Isten szabad ege alá, hogy 
az áldásnak alkalmas talajat készítsenek. 
A  kemény föld enged az ekevasnak, s 
bármennyire megtörik a tenyér, izzad az 
arcz a munka hevében, bizonyos jóleső 
érzéssel tekint vissza a föld fia keze mun
kájára. Hiszen az Isten, ki verejtékes ke
nyérkeresetre alkotta az embert, gondos
kodott arról, hogy akkor, a midőn az em
ber leginkább érzi az élet terhét, atyai 
jóságának édes vigasztalásaival megmen
tessék az elernyedéstől. Kék égbolt, ragyogó 
napsugár, pacsirta dal, a tavaszi szellő 
langy fuvalma mindmegannyi bátorító ta- 
tanuja az ember küzdelmeinek!

Ki a szabadba! —  ez a jelszó kiüríti 
az őszi és téli hónapokban szorgalmasan 
látogatott külvárosi katholikus körhelyisé
geket, a hova a katholikus kör felolvasást 
rendező bizottsága elvitte a téli hónapokon 
lelkének tehetségeit, szivének érzelmeit, 
elvitte lánglelkesedését Gyújtott, világított, 
melegített: ez volt az Ő programmja!! 
Isten, egyház, haza, volt jelszava; keresz
tény okosság, tudomány, áhítatát, aláza
tosság, türelem, szeretet főbb thémái!

Ezen működését a nevezett bizottság 
a tél kezdetéig felfüggeszti, egy időre bú
csút vesz azoktól, akiknek körében a leg
szebb, legáldásosabb missiót teljesitett. Ta
lajat készített ő is az igazság szavának 
ekéjével a lelkekben, beléjük vetette a jó 
magot, a többit rábízza Istenre, a ki majd 
az esőt és verőfényt nem tagadja meg 
azon működéstől, melynek indoka az ő 
dicsőségének, a lelkek üdvének, a testi és 
lelki jólétnek előmozdítása volt.

Vasárnappal tehát megszűnnek a fel
olvasások. A  bizottság tagjai is megpihen
nek egy időre a készülődés, felolvasás fá
radalmai után. Ezen időt azonban nem 
fogja tétlenül tölteni, a szorgalmas méhecske 
példájára gyűjteni fogja a mézet, hogy 
majd a tél komor napfaiban megédesítse 
az életharezokban kesergő kedélyeket,

Midőn tehát e lap hasábjain búcsút 
mond a bizottság, elengedhetetlen köteles
ségének tartja mély háláját kifejezni a 
katholikus körök tagjai és vendégei iránt, 
a kik élénk rokonszenvükkel, szives ba
rátsággal fogadták és hallgatták a felolva
sásokat. Isten végtelen kegyelme árassza 
el őket s hozza meg számukra azt a lelki 
hasznot, a mit oly hőn óhajtottak.

A  bizottság azon tudatban vonul el, 
hogy kötelességét híven és szentül telje
sítette s ezért természetesen nem is várhat 
semmit; mert csak azt tette, ami kötelessége 
volt, s ami erejétől tellett. Megvárja azt a 
napot, amidőn a fáradságért „kinek-kmek 
dicséreti lesznek Istentől."

K iss Arisztid.

A szoczializmusról.
Az országban mindenfelé dnló szoezialis 

mozgalmakkal foglalkozik behatóan legutóbbi 
pásztorlevelében Búbics ZágaonA kassai püspök, 
a ki egyházmegyéje papságát a bajok orvos
lására szólítja fel. A  pásztorlevél is abban 
találja a bajok kutforrását, a mit már mi is 
gyakrabban hangoztattunk, hogy a vallásos 
érzés kiveszett a nép szivéből.

A  pásztorlevél vázlatosan a következő :
A népek tömegét nézve két csoportot látunk. 

Az egyiknek szemében ott ül a gond és aggo
dalom, ajkaikon a néma kérdés: hová jutunk, 
ha a dolgok igy fejlődnek tovább? A  másik 
csoportnak szemében az ádáz düh, elkeseredés 
és elszántság' tüze lobog. Sajátságos jele az 
időknek — úgymond — hogy ötven esztendővel 
azután, hogy apáink e nemzet életét uj alapokra 
fektették, hogy megszüntették előbbi századok 
szűkkeblű törvényeit és társadalmi intézményeit: 
e jelenségekkel állunk szemben, melyek aggo
dalomra késztetnek minden igaz hazafit. A  baj, 
mely hazánkat dúlja, nem mai keletű, de kitö
rése váratlan és hirtelen jött. A  nép elégedet
lenségének okai között fontos helyet foglalnak 
el közéletünk bajai és a közgazdasági vál
ságok. Hossz termés, leszállított munkabérek, 
egyes gazdasági ágak tünkrejutása s a nagy
iparnak és nagytőkének kedvezése a kis
ipar rovására: mindez sújtja a szegényt. De 
sújtja a vagyonosabb és műveltebb elemet is, 
hiszen mennyi birtokváltozás történik, nem a 
birtokosok hibájából, hanem a mostoha gazda
sági viszonyok folytán. Nagyok ezek a bajok 
már önmagukban véve is; de fokozták és fo
kozzák ezeket még egyebek is. Ilyenek például 
az embereknek az a törekvése, hogy munka 
nélkül ugyan, de kényelmesen és kellemesen 
éljenek és az élvezetek poharát fenékig ürítsék; 
mert az állölvilágosultság leginkább a vallás 
megvetésében nyilvánul. A modern fölvilágo- 
sultság uton-utfélen azt hirdeti a népnek, szóval 
úgy mint nyomtatásban, hogy nincs Isten, nincs 
túlvilág, nincs Gondviselés, csak az a mienk, 
a mit fölélvezünk. Az ilyen tanok szerencsét
lenné, boldogtalanná teszik még az úgynevezett 
tanult és művelt embereket is. Mi lesz azonban 
a népnek nagy zöméből, ba kiirtják kebléből 
a vallást? Vadállattá lesz, mely előtt pusztító 
dühében nincs semmi szent, semmi magasztos, 
nincs Isten, nincs egyház, nincs haza, nincs 
pap, nincs szüle, nincs gyermek, nincs barát, 
nincs hűség, nincs semmi, a mit érdemes volna 
tisztelni és megkímélni. Vérbe boruló szemei 
csak vért kívánnak látni, kinyújtja kezét a 
máséra s munka, fáradtság nélkül iparkodik 
annak birtokába jutni, mit a másik évtizedeken 
át kitartó munka és nélkülözések árán szerzett. 
Befogadja nem csak a szoczializmus tanításait, 
hanem a kommunizmust és az anarhikus gon
dolkodást is.

A  körlevél behatóan czáfolja a kommu
nizmus eszméjét s rámutat az anarchia rend
szerének embertelen és képtelen voltára, azután 
kéri papjait, hogy a nagyböjti időben világo
sítsák föl a népet azokról a veszedelmekről, a 
melyek a hamis tanok befogadásából reá és a 
hazára háramolhatnak. De ne csupán a népet 
ntsék a békeszeretetre és tűrésre — úgymond 
ivégül — hanem azokat is, kik bármely foko
zatban és állásban a népnek parancsolnak. A  
munkaadók adják meg kinek-kinek azt, a mi 
munkája fejében megilleti. Kérjétek őket éa 
buzdítsátok arra, hogy jó  példaadással segít
senek a népnek a vallásos érzés visszanyerésé-
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ben. Mert fájdalom, szűnik ás veszendőbe megy 
a vallásos érzés, Es ebben bűnösök azok, kik 
vélt’ föl világosul tságukban mintegy tüntetőleg 
kerülik a templomot és a vallásos kötelességek 
teljesítését. Ó, ha a nép most, mint a régi 
időkben azt látná, hogy az úri nép vele együtt 
tódul az Isten házába, hallgatni az Isten igéjét, 
részesülni a vallás malasztjaiban és kegysze
reiben, de máskép gondolkoznék a maga egy
szerű, józan észjárásával. íg y  azonban azt 
látva, hogy az előkelőbbek, a tanultabb-ik nél
külözhetni vélik a vallásosságot, mi természe
tesebb, mint hogy az ö lelkében is megfogamzik 
a gondolat: ha azoknak nem kell a templom, 
minek kelljen nekem? S a templom járás és a 
vallásos kötelességek teljesítése- lassan-lassan 
lelki szükségből megszokássá, majd olyan nyűggé 
és tőherré lesz, melyet egyszerre csak elvet 
magától, de mivel lelkének szüksége van szel
lemi táplálékra, mint az esőre szomjuhozó 
fold, magába szedi a lázitók tetszetős tévtanait 
a ellenségévé lesz azoknak, kik iránt eddig 
tisztelettel, engedelmességgel viseltetett, mert 
maga fölött állóknak képzelte azokat. Jó lesz 
tehát ezekről az u. u. műveltebb elemeket föl- 
világositani.

H Í R E K .

—  A pápa jubileuma. XIII. Leó pápa 
folyó hó 2-án ünnepelte 88-ik születés 
napját, 3-án pedig megkoronáztatásának 
20-ik évfordulóját. Mint Nagy Leó az egy
házat Attillával szemben, mint V. Pius a 
törökök ellen megvédte és a keresztény 
társadalmi rendet megmentette, ugyanígy 
X n i. Leó —  húsz éves pápasága alatt —  
az Attilánál sokkal veszedelmesebb „Isten 
ostora" ellenében, a szocziális forradalom, 
a fenyegető íölforgatás ellen gondviselés- 
szerű védelmezője, előharezosa a keresztény 
világrendnek. A „szocziális pápa" nevet 
adták neki, mert már legelső körleveleiből 
és beszédeiből kittint, hogy a kor vesze
delmes bajait, ákut betegségeit ismeri s 
azokat orvosolni igyekszik. XIII. Leó pápa 
mélyen belenyúlt korunknak legégetőbb 
kérdéseibe, a „rerum novarum" enczikliká- 
ban pedig csupán a munkáskérdéssel fog
lalkozott behatóan. A mai általános bom
lás közepette XIII. Leó pápasága a nyu
godt pont, melynél elsimulnak a háborgó 
hullámok, ő egyike ama nagy pápáknak, 
kiket Isten kiválasztott, hogy a megválto
zott idők társadalmi viszonyainak szilárd 
és biztos alapját lerakják. A  bíborosok, 
püspökök, praelatusok küldöttségét e hó 
2-án a trónteremben fogadta, kiknek sze- 
reneBelcivánatait a biboros-testület doyenje 
tolmácsolta. A pápa szilárd hangon mon
dott szép beszéddel válaszolt, melyben 
vissza emlékezett a papi és püspöki jubi
leuma alkalmával történt manifesztácziókra 
is. Másnap részt vett a sixtnsi kápolnában 
Vanteüi S. biboros által mondott ünnepé

lyes szent misén. A pápát, ki kitűnő egész
ségnek örvend nagy néptömeg üdvözölte.

— József fő berczeg születésnapja. Ifjúi 
kedélylyel, erőtől duzzadó ruganyos testtel, egy 
nemzet őszinte és rajongó szeretetétől környezve 
ünnepelte folyó hó 2-án Fiumében, a békés 
családi tűzhely mellet hatvanötödih születésnap
ját József főherczeg. A  legmagyarább föherczegi 
ház népszerű feje csendben ülte meg ezt az

_  füjAkmeotei napló-_______

örvendetes ünnepnapot, de azért a magyar 
nemzet, mely egyik leghübb fiát és atyai ba
rátját tiszteli benne, lsekben együtt ünnepelt 
a nagy nádor fenséges fiával. A  dieső atyának 
méltó gyermekét, József főherczeget ugyanaz a 
széttéphetetlen kötelék fűzi a magyar nép szi
véhez, mint a boldogult emlékezetű* nádort és 
a fóherczeg egész élete bizonyság reá, hogy ő 
msga is folytonosan igyekezett ezt a szent 
köteléket még szorosabbra fűzni. Nemcsak nyel
vünket tanulta meg zsenge ifjú korában, de 
mélyen behatolt annak szellemébe is s igy 
mindeneknél jobban megérezte bajainkat s örült 
velünk örömeinknek. Irodalmunknak lelkes ba
rátja, művészetünknek fenkölt lelkű pártfogója, 
a ki maga is részt kér magának mindenkor a 
magyar kultúra felépítésének nagy munkájában. 
Mint a honvédség főpárancsnoka, első volt a 
regenerációé göröngyös utján, a ki szinte fana
tikus lelkesedéssel igyekesett a magyar hon
védségnek a hadsereg kötelékében öt megillető 
helyet biztosítani. E mellett ráért a családját 
abban a szellemben nevelni, mely öt a magyar 
nemzet kedvenezévé tévé s melylyel nevét nem
csak a felsőbb magyar társadalom, de a nép 
szivébe is sikerült beírni. Mindezt pedig csele
kedte azzal a szerénységgel, mely csak az igazi 
nagyokat díszíti s mely egyedül ad értéket 
minden cselekedetnek. Csoda-e, ha a nép szi
vébe zárta őt s a kit atyjaként tisztel, mégis 
üának tekinti? . . . Lankadatlan szorgalom és 
munkásság közepette lepte meg József főher
czeget a hatvanötödik születésnap fordulója. A 
magyar nemzet azzal üli meg ezt az ünnepnapot, 
hogy egy szivvel-lélekkel hosszú, boldog családi 
életet, egészséget, romlatlan kedélyt és további 
munkakedvet esd számára az Egek Urától.

— A  budapesti kath. k ör  f. hó 3-án 
délután 6 órakor tartotta meg rendes évi köz
gyűlését a tagok nagy érdeklődése mellett. A 
gyűlésen megjelentek gróf Zichy Nándor és ifj. 
gróf Széchenyi Imre s a főváros számos kiváló 
katholikus férfia. Pintér Kálmán alelnök nyi- 
tóttá meg lelkes beszéddel a közgyűlést. Be
jelentette, hogy a kör elnöke gróf Esterházy 
Miklós Móricz családi körülmények miatt nem 
jelenhetett meg a közgyűlésen és üdvözletét 
küldi a tagtársaknak. A megnyitó beszédet 
nagy figyelemmel hallgatták. Ezután távirattal 
üdvözölték XIII. Leó pápát, ki éppen az nap 
ünnepelte jubileumát, a herczegprimást és a 
távollevő elnököt, míg Pintér Kálmán a köz
gyűlésen üdvözölte a megjelent gróf Zichy 
Nándort. Következett erre a folyó ügyek tár
gyalása, az évi jelentés, a költségvetés és a 
költségelőirányzat. Az indítványok során a 
közgyűlés nagy lelkesedéssel fogadta el Pintér 
Kálmán alelnök azon indítványát, hogy a kör 
ünnepelje meg az 1900. évet, mint a keresztény 
Magyarország megalakulásának az első koro
názásnak kilenczszázados évfordulóját és indít
son mozgalmat ez évforduló megünneplése ügyé
ben a magyar katholikus társadalomban. A 
hazafias szellemű indítvány hatása alatt ért 
véget a közgyűlés.

— Egyházi kitüntetések. A  király Ko
ntár omy Károly kanonok, székesegyházi föespe- 
resneb a szent Móriczról nevezett bóthi és Mayer 
Károly kanonok, budai főesperesnek a tisibóthi 
czimzetes -apátságot adományozta. A  midőn e 
magas királyi kitüntetést egyszerűen regisztrál
juk, a magunk részéről a két érdemekben dús 
egyházi dignitáriusnak Szivünk mélyéből gra
tulálunk és kívánjuk, hogy azt még igen sokáig 
élvezhessék. Ad multos annos!
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— M eghívó. A  kath. legényegylet f0ly< 
hó 6-án saját helyiségében (Kossuth-uteaa i  
ez.) este 8 órakor felolvasó gyűlést tart, melyig 
aá egylet tagjait és az érdeklődő közösséget 
tisztelettel meghívja az elnökség.

— Társiwvacsora. A tóvárosi olvasókör 
tnárezius hó 15-éu este 8 órakor a saját helyi, 
ségében társas vacsorát rendez, melyre a nem 
tagok is szívesen lát&tnak. Az aláírási ivek a 
kör kelyieégében vannak kitéve. Dr. Kégl Ki- 
roly, olv. jegyző.

- Iskolaszéki ülés. A  városi iskola
szék folyé hó 3-án d. u. 3 órakor a városkái 
nagytermében tartotta meg márczius havi ren
des ülését, melynek főtárgya Knöbel Elemér és 
Bogárdy Antal tanítók véglegesítése volt. Érde
kes és élénk vitát provokált különösen Knöbel 
Elemér véglegesítésének ügye. A  közigazgatási 
bizottság ugyanis, hivatkozva egy 1878. nov, 
2 án kelt miniszteri rendeletre, az iskolaszék
nek múlt évi óktóber hónapban hozott abbeli 
határozatát, miszerint Knöbel megerősítése egy 
évvel elodáztatik — megsemmisítette. Megokol
ván ezen végzését azzal, hogy a hivatkozott 
miniszteri rendelet értelmében az ideiglenességi 
időt kitöltött tanító vagy megerősítendő, vagy 
elboesátandó. — Az igazgatói reliczió ellen 
Tóth István iskolai gondnok és Tóth Artbur 
érveitek különösen azon tapasztalati ténynyel, 
hogy 150— 160 gyermeknek egy terembeni taní
tása mellett lehetetlen taneredményt elérni. 
Felhozták ezen kívül a vezetötanitó és iskolai 
gondnoknak az igazgatói jelentéssel ellenben 
álló azon jelentéseit, hogy az illető tanító a 
körülményekhez képest kielégítő eredményt ért 
el az ideiglenes két ér alatt. Végre is szavazás 
döntött a pro és contra vita felett, melynek 
eredménye az lett, hogy Knöbel Elemért 
az iskolaszék 9 szóval 6 ellenében véglegesítette. 
Bogárdy Antal véglegesítését Tóth Artúr azon 
kijelentésének meghallgatása után, hogy ezen 
megerősítési esetnél is kéressék ki az illető 
iskola-gondnok és vezető-tanitó véleménye, 
melyre a jelen levő Dieball«  György gondnok, 
azonnal megjegyzé, hogy az illető tanító osz
tályát több ízben meglátogatván s a vizsgákon 
is jelen léven, lelkiismeretesen állíthatja, hogy 
Bogárdy Antal tanítóban jeles tanerőt nyert a 
város, — az iskolaszék az elnöki és igazgatói 
relác.rió alapján is egyhangúlag elhatározta. — 
A  tanulságos iskolaszéki ülésből kifolyólag 
szeretnénk tudni, vájjon az 18>8. évi november 
2-án kiadott miniszteri rendeletnek az ideigle
nességi időre vonatkozó passzusa nem helyezte-e 
hatályon kívül a városi 1876. évi szervezési 
■zabályzat azon pontját, mely nálunk minden 
újonnan alkalmazott tanítótól 2 évi ideiglenes
séget követel, nagy anyagi hátrányára sok 
tanítónknak, a kik igy korpótléki igényeikben 
is igen magvannak rövidítve.

— A  nagy-perkátai szoczialistákra 
vonatkozólag lapunk múlt számában illetékes 
helyről helyreigazító sorokat vettünk, most 
eme helyreigazító sorokra közöljük a követ
kező tudósítást: Hogy Bittó Zoltán urodalmi 
tiszttartó bánásmódja-e a szocziális gyűlés oka, 
azt nem állítom, de tény az, hogy idegen ara
tókat szerződtetett; tény az, hogy a perkátaia- 
kat mellőzte; tény az, hogy eme mellőzést a 
perkátaiak nem szívesen fogadták. Bittó Zol
tánnak a cselédséggel való leghumánusabb bá
násmódja legalább Perkátán nem ismeretes.

_— Délben. Ki-kibukkan a szürke felhő- 
kárpit közül a nap. Olyan bátortalanul, olyan 
félve siklik a napsugár, mint a hogy a gyer
mekajakról félve, rebegve száll el az első szócska. 
Es lám, az az első, dadogó szócska tiiilyen 
édes gyönyörök kutforrása. Megremegteti a 
kis mama szivét, elsimítja az édesapa homlo
káról azt a nehéz borúlátót, a mely árnyékba
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tóuU « veröfónvt, mosolyt, csal ék ajkakra, 
Bedig olyan törékeny, olyan bizonytalan, olyan 
határozatlan az a röpke szó, mint a tavaiéi 
napsugár, a mely még a szürke téli felhőkkel 
yivja hareaát. Es megindult délben a napsugárra 
yd/y<3b bo«szu -karavánja *  Nádor-utczán végig 
__ a rózsás női arczok mosolya versenyre kél 

tavaszi napsugárral; nevető szemek, csacsogó 
sikak, világos felöltök hirdetik a napsugár 
diadalát. így születik meg a mi kis vidéki 
városunkban a tavasz. Nem a rűgyfakadásról, 
fűszál ébredéséről, hóvirág-nyílásról ismerünk 
rá. A  mi tavaszunk a déli korzón születik, a 
kikelet verőfénye az utczán sétáló asszonyok, 
leányok mosolygó arczárói árad a mi szegény 
városi férfi ,-r szivünkbe s ez a verőtény sej
teti velünk, hogy van még tavasz . . . .

— Halálozás. Özv. Gsecsinovüs Pálné, szül. 
Németh Anna úrnő hosszas szenvedésed után 
február hó 28-án este 6 órakor életének 60-ik 
évében elhunyt. A  megboldogultat nagyszámú 
rokonság gyászolja, köztük lapunk felelős szer
kesztője is, a ki nagynénjét vesztette el benne.

— Nyilvános köszönet. A  székesfehér
vári városi takarékpénztár a szébesfekérvári 
iparos ifjúsági önképzőkörnek 15 irtot volt 
kegyes adományozni, mely tettéért ezúton is 
köszönetét mond az önképzőkör nevében: Boross 
Sándor elnök. Székesfehérvár, 1898. február 
hóban.

— A farsang bolondjai. Múlt hó 22-én 
Mányi József vélencsei muzsikus czigánynak 60 
forintos nagybőgőjét néhány duhaj pásmándi 
legény összetörte, úgy hogy Teljesen haszna
vehetetlenné vált. A  esendör-jórör a tetteseket 
Winhler János, Ssües Lajos, Hegyi János, Far
sang János, Zsovák I., Dórnak Gy., Kerkutka A. 
és Sörös Ignácz személyében derítette ki. Ugyan
csak ezek a legények törték össze Dóssá István 
nyéki vendéglős 6 frt értékű mángolóját. is.

— Tolsztoj a parasztokért. Oroszország 
sok vidékén keservesen nyomorog a parasztság. 
Gróf Tolsztoj Leó felhívást bocsátott ki Orosz
ország gazdag uraihoz segítségért és megható 
módon jellemzi a parasztok nyomorát. „Az 
utolsó aratás — írja — Tolsztoj — csak fele 
annyit hozott, mint a mennyit más átlagos 
esztendőben. Ezért azutáu nincs is parasztnak 
sem kenyere s nincs takarmánya sem, atnely- 
lyel háziállatait táplálja s hiányt szenved fű
tőanyag dolgában is. Kenyeret csak vesz vala
hogy az, a ki bir, de a lisztpép mint fényüzési 
czikk sem jelenik meg a paraszt ember asztalán. 
Ha vásáról valamit a szegény paraszt a Keres
kedésben, nem fizet pénzzel, hanem vásznát, 
nélkülözhető ruháit, fehérneműjét adja oda 
cserébe a vásárolt portékáért, sokszor pedig 
sok évtizedeken át kegyeletesen őrzött régi 
pénzek, érmek kerülnek a boltos asztalára. A  
mi parasztságunk többségének helyzete olyan, 
hogy az ember alig tudja megvonni a hatás, a 
normális rendes állapot és az úgynevezett éh
ínség között. A  kellő időben érkező segítség 
ilyen helyeken gyakran menti meg egy roska
dozó öreg vagy gyönge gyermek életét, de 
egyik legfőbb haszna az is, hogy a sötét két
ségbeesés és a nyomor szülte elkeseredés he
lyére az emberek jóságában és testvéri érzé
sében való hitet és bizalmat varázsolja az el
hagyott ember szivébe.11

— Meghívó. A  „székesfejérvári iparos 
ifjúsági önképzőkör11 f. hó 6-án tartja rendes 
évi közgyűlését, melyre a tagok tömeges meg
jelenését _kéri az elnökség.

— Öngyilkosság. E hó 4-én a seregélyesi 
szőlőhegyen egy gunyhóban ismeretlen arczu 
embert találtak felakasztva. A  börorvos véle
ménye szerint a szerencsétlen ember már na
pokkal előbb hajthatta végre végzetes tettét, 
mivel holtestte már oszlásnak indult. Az ön
gyilkosnál talált munkakönyvből kitűnik, hogy 
Tóth Nándornak hívják, seregélyesi születésű, 
40 éves lakatos-segéd.

—  Titokszerü öngyilkosság hírét hozza 
a táviró Páriából, mely a Dreyfus—Esterházy- 
hgygyel van összefüggésben, de mely még sok 
tekintetben felvilágosításra szorul. Négy hónap 
óta egy B. Leontine nevű kisasszony a Rue 
Sévres-ben levő szálodában egy Roberty nevű
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i K ? / l eií1Í lté^t ^ Ilkor R  Leontina tegnap este lakásába lépett, Robertyt az ablakon felakasztva 
es halva találta. A  leány feljelentette az esetet 
és a megindított nyomozások, ámbár az öngyil
kos személyazonosságát még nem derítették ki, 
mégis sajátságos felfedezésekre vezettek, melyek 
az egész ügyet még titokszerübbé teszik. Az ön
gyilkosnál levelet találtak, mely csak egy név 
kezdőbetűivel volt aliirva us a melyben arról ér- 
tesitik, hogy idézést fog kapni a Dreyfus-ügyben 
működött vizsgálóbrák egyikéhez. A  levélben az 
az utasítás vau adva: Ne feleljen a vizsgálóbíró 
egyetlen kérdésére se. Jövője függ ettől. Azután 
egy pansi orvos névjegyét is megtalálták nála a 
melyen szintén az az utasitás volt adva, nogy 
tagadjon meg a vizsgálóbírónak minden választ. A  
mi pedig a pénzösszegeket illeti, — ez a név
jegy további tartalma, — úgy azzal a Rue 
d eufer Rochereuban fogják rendelkezésére bo
csátani. A  nyomozások kiderítették, hogy Ro- 
borty deczember 2-án Brüsszelben volt, a hol 
Leontine állítása szerint, egy párisi lap szer
kesztőjével volt együtt. Márczius 2-án a had
ügyminisztériumban tett látogatást. Barótjai 
közlései szerint Raizon intendáns hívta oda, a 
kit nyugdijára vonatkozólag közbenjárásáért 
kért meg. Az a név, melyet viselt, nem fordul 
elő a hadiérembirtokosok jegyzékében, noha az 
öngyilkos a veres éremszalagot viselte.

—  Szocziálista izgató. Fischer Györgyué. 
és Selymes Mihályné feljelentették a rendőrség
nél Klujber József munkanélküli keztyü-egédet, 
a ki szocziáldemokratáiiak vallja magát, sokszor 
eljárt hozzájuk s folyton az általános egyen
lőségről, vagyonfelosztásról, a 8 órai munka- 
programmról beszél. Béé István rendőrfőkapitány 
le is tartóztatta Klujbert s a lukasán házkuta
tást rendelt el. A  rendőrök ez alkalommal egy 
érdekes levélre akadtak, melyet Klujber Vankó 
Károly budapesti demokrata szocziálistához 
intézett s az itteni állapotokat írja le. A levél
ben kikel a „népbutitó“ papok ellen, kik a 
szószékről prédikálnak a szocziálisták ellen. 
Egy föJdmives szoeziálista izgatóról is tesz em
lítést, ki 4 forint napidij mellett a felső-király
sor lakosai között gyűjt szocziálistákaf.

— Más idők, más emberek. 1850-ben a 
leányka kérdezi édesanyjától:

—  Mama, mikor szokták az ezüst-mennyegzőt 
tartani ?

—  A  boldog házasság 25-ik évében, gyermekem. 
Édesatyád és én 15 év óta élünk házasságban, mi 
tehát 10 év múlva tartjuk ezüstlakodalmunkat.

A z 1900-ik évben igy folyik le a párbeszéd 
anya és ieánya közt:

—  Mama, mi az az ezüstlakodalom ?
—  K i mesélt neked erről, leányom ? Régi 

könyvek regélik, hogy voltak házaspárok, a kik 25 
évet töltöttek egymással s ezt megünnepelték. D e ez 
csak a mesében volt . . .

A z  1950-ik évben igy beszélgetnek:
—  Mama, tegnap ezt a szót hallottam : »ezüst- 

mennyegző«, mi az ?
—  H ogyan gyermekem, lehetséges, hogy egy 

modern gyermek ezt ne tudja ? A z ezüst-mennyegzőt 
akkor tartjuk, ha huszonötödször házasodunk.

— Vakm erő hiuz. Nem régiben Sáros 
vármegyénk egy kis községében Kozsuohoczon 
egy hiuz nagy ribilliót okozott. Ugyanis a köz
ség közvetlen közelében elterülő községi erdő 
szélén a falubeli kecskék legeltek, a midőn 
egyszerre csak egyik kecske hátán, egy jokora 
hiuz termett s azt marczangolni kezdte. Csak
hogy a kiszemelt áldozat ellentállóbb volt, 
mint azt a hiuz képzelte, mert a kecske  ̂da
czára a hátán levő tehernek, halálfélelmében 
legott berontott a községbe s ott, a hátán 
levő hiuzzal együtt a legelső udvarba befor
dult. A  ház és udvar épp a község birájáé 
lévén, a ki éppen vadászember is hozzá, ez a 
ritka látvány egy cseppet sem hozta zavarba, 
hanem rögtön befutott vízözön előtti borda- 
lyáért s annak tartalmát, hogy a hiuzbőrben 
kárt ne tegyen, közvetlen-közeiből durantotta 
a ritka vad hátába. Bár látszott a lövés helye,

a most már vért szagolt hiún nem .akart meg
válni a kecskétől, úgy, hogy végre.is -néhány 
fejsze-csapással kellett rabló Setének véget 
vetni. A  kecske, daczára a nyakán és hátán 
több helyütt kapott sebeknek életben maradt. 
A  hiuz egy fiatal alig másfél éves példány le
hetett, egy méter hossza volt és 14  kilót nyo
mott s mint látszott, régóta koplalhatott, mert 
a gyomra teljesen üres volt

Irodalom és Művészet.
„Útmutatás a le lk i béke m egszerzésére 

éa m egőrzésére." irta P. Leken, Jézus tár
sasági atya. Ford. Sarmaságh Géza főgymn. 
tanár. II. javított kiadás. A  hírneves leltnatyá- 
nak, Lehennek, ezen müve, a mely a czimben 
felvett czéljára a legkiválóbb tekintélyeknek: 
Szál. se . Ferenci, Feneion, Colombiére, Scopnli, 
Gaud, Michel, Duguet stb.-nek ide vonatkozó 
müveit is felhasználja s a lelki nyugtalanságo
kat okozó minden körülményre s ezek gyógyító 
eszközeire kiterjeszkedik, igazi áldása az istenes 
telkeknek s valóságos kincstára a lelkeket ve
zető gyóntató és lei kiatyáknak. A egyházható- 
ságilag is „méltó elismeréssel a legmelegebben aján
lott“ s francaidban 4, németben 12 kiadást ért 
mü (512-544 lap 8. r.) pünkösd táján küldetik 
szét béraentve 1 firt 10 brért (v. 3 int.)*Meg- 
rendelhető a „Pásmány-sajtóu nál Ssatmáron. 
Bolti ára a megjelenés után 1 frt 50 kr,

Családi hasonlatosság, regény két kötet
ben, irta Croker B. Egy jókedvű, élettől duz
zadó és egészséges meseszövésb -n ürömét találó 
iró ez a Croker, Nem törődik mély lélektani 
problémákkal, nem analizál, nem csinál boncz- 
termet az irodalomból, hanem vígan mondja el 
mondókáját és olvasói nagyon meg vannak vele 
elégedve. Ilyen volt a szép Neville kisasszony
ról szóló meséje és ilyen a Családi hasonlatos
ság czimü regénye is. De azért távol van attól, 
hogy a puszta hatásnak dolgozzék, mert mindég 
van történetciban finom megfigyelés és kedves 
előadás. A  Családi Hasonlatosság tán a legjobb 
regénye, mert abban nyilvánul leginkább elő
nyös írói tulajdonsága. A két kötet megjelent 
az Egyetemes Regénytárban és ára piros vá- 
szonkötésben 1 frt.

Alkonyat. Irta: Számó Kálmán. A le
mondás. a küzdelem, a ború-- szi.-rele.ni könyve ; 
ez a Szántó Kálmán legújabb regénye, mely 
most jelent meg a Singer és Wolfuer-féle Egye
temes Regénytárban. A magyar parlamenti élet 
érdekes keretében illeszti bele a Baróthy Kál
mánná és Szóráth Jenő tragikus szerelmének 
történetét, a mely mindvégig le tudja bilin- 
oselni érdeklődésünket. Baróthyné, a ki más
különben jellemes, derék, mély, nemes lelkületű 
asszony, ebben az egyetlen, nagy szerelemben 
bírja életének minden boldogságát. Szóráth Jenő
ben azonban az ősz, az alkony közeledtével fel
támadt a közeledő agglegénység örök vágya: 
a családi tűzhely, a feleség és gyermek után. 
Beleszeret a kis Hartyányi Annába s Barótby- 
nóról olyan szépen megfeledkezik, ahogy csak 
a férfiak tudnak megfeledkezni a szerelmeikről. 
Baróthyné azonban bár nemesen megkísérli, 
nem tud lemondani. De nem tud lemondani 
Anna sem, a ki szintén megszerette Szóráthot. 
Baróthyné, mikor mindent veszve lát és átlátja, 
hogy nem tudja többé visszahódítani Szóráthot, 
végső kétségbeesésében a villamos vasút elé 
veti magát. Mikor Anna meglátja darabokra 
szakgatott holttestét, irtózattal fordul el vőle
gényétől és Szóráth, a kit anyira szeretet a 
két nő és a ki mind a kettőt szerencsétlenné 
tette, a politikai pályán, a munkában, a be
csületes és tisztes munkában igyekszik enyhülést 
találni. A  lelki küzdelemnek, vergődésnek sikerült 
rajza ez a regény. Szántó szereti és tudja a 
lelki állapotokat analizálni és különösen a 
Baróthyné jellemzése, a szerető, szenvedélyes 
és mégis o ly  alázatos, nemeslelkü asszony karak- 
terizálása nagyon sikerült. Stílusa nagyon poé- 
tikus, magyaros s a budapesti társadalmi élet- 
nek, a kuliszák mögött lévő politikai világnak, 
valamint a parlamenti életnek valóban érdekes, 
friss és élénk rajzát adja. A  kötet ára csinosan 
bekötve 50 kr.

0 0 0 0 0 1 6 4



3 FEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1898. mároKitu 5.

V E G Y E S E K .
[] Menelik arczképe. Menelik király finy- 

képeí nagy kelendőségnek örvendenek egész Euró
pában, de kivált Párisban, a hol az optikusok ezer
számra adnak el ilyen képeket. A  legjobb kepek 
azonban moit készülnek, Paul Buffet franczia mű
vész olajfestménye után, amelyet ez Abesszíniából 
Marseillébe hozott. A király többször szerencséltette 
a festőt jelenlétével és órahosszat ült neki. Buliét 
Taitu királynő arczképét is megfestette, úgyszintén 
Ras Makannenét, az olaszok félelmetes ellenségeit. 
Menelik vagy 12-szer volt a festőnél, a »nagy« Ras 
több mint 15-ször. Taitu 6 felsége azonban már a 
második ülésnél kijelentette, hogy nem tartja ki to
vább s hogy neki ez a dolog nagyon unalmas. így 
a festőnek nem maradt egyéb hátra, mint fénykép 
felvételek után megfesteni a királynő arczképét, ami 
különben fényesen sikerült.

[] Hol van A lldrée? A z az expediczió, a 
mely most készülődik északsarki útjára, remélhetőleg 
felvilágosítást fog adni erre a kérdésre. De mikor ? 
Egyelőre Andréeről és utazásáról egy most megje
lent könyv vonja magára a közönség figyelmét, a 
melynek szerzője Lachambre és Machuron mérnö
kök, az Andrée léghajójának az építői. Ebből a 
munkából vesszük ki alábbiakat: A  kész burok i;öo 
kilogramm súlyú volt. A  háló 384 hurokból állott, 
melyeknek hossza 65 méter. A  kosár alakja 2 méter 
széles és 5 méter mély henger, bordái gesztenye
fából, vízhatlan vászonnal bevonva, súlya 200 kg. 
A  gömb űrtartalma 5000 köbméter. Múlt év julius 
22-én kezdték meg a gömb megtöltését, naponkint 
1200 köbméter hydrogeu gázt ömlesztve bele. Julius 
22-én minden munkával készen voltak. Gondoskod
tak arról is, hogy az esetleges gázkiömlést azonnal 
észrevehessék. E ezélból az egész gömböt kénsavas 
ólommal átitatott szövettel húzták be, a melyet a 
kiömlő gáz azonnal feketére fest. s ily módon a 
gázkiőmlés konstatálható s annak eleje vehető. Napi 
gázfogyasztás 30-3 köbméter. Magukkal vittek 36 
zsákban 750 kilogramm élelmiszert. Induláskor Mac
huron nevetve kérdezte Andréet:

—  Mi lesz, ha elfogy az élelem ? Mire Andrée 
fegyvereikre mutatva, tréfásan felelte:

—  Itt vannak a konczentrált élelmiszerek,
Vittek magukkal 13 boyent is, abból a célból,

hogy a tengerre bízhassák üzeneteiket, ha a maguk
kal vitt 36 postagalamb nem bizonyulna hasznave- 
hetőnek. S mégis, Andréeről semmi hir. Barátai 
könnyes szemmel állanak a tengerparton s néznek 
észak felé, a merre három bátor ember elindult, 
telve reménynyel és bizalommal, a kik talán soha 
többé vissza nem jönnek.

[] A fonográf uralma. Londonból jön az a 
hir, hogy a fonográf, mely eddig oly méregdrága 
volt, nemsokára egyetlen művelt család asztaláról 
sem fog hiányozni. Most jelent meg az uj Edison- 
társ;iság árjegyzéke, mely kilátásba helyezi, hogy a 
lényegesen megjavított készüléket ,5 forintért fogja 
áruba bocsátani. A  javítás különösen a hang vissza
adására vonatkozik; a hang oly erősen kerül ki az 
uj készülékből, hogy hallócsőre sincs szükség, a villa
mos berendezést igen pontos óramű pótolja, az uj 
hengerek igen érzékén}’ hangbefogadók s az eddigiek
nél jóval olcsóbbak. Az uj fonográf ki fogja szorítani 
a szSdonból a zongorát s fölöslegessé teszi a gyors
írókat.

, [] Ü r e v f u s  S01\-a. C ifrábbnál czifrább ha
zugságokat bocsájtottak világgá Dreyfus sorsáról azok, 
kik színét sem látták az Ördögszigelnek és fogalmuk 
sincs az ott történő dolgokról. Mi nem lehetünk il- 
letékesek arra, hogy a való állapotokat földerítsük, 
melyekbe beavatva nem vagyunk, de érdekes, hogy 
a  franczia hadügyminiszter orgánuma az »Echo de 
Párís* miként festi Dreyfus helyzetét. A z idézett lap 
épp most közöl erre vonatkozólag adatokat. E szerint 
állandóan két őr van Dreyfus mellett/ kiket két 
mánként masok valtanak föl. Beszélnie a fogolylyal 
csakis az őrség fejének szabad; ha panasza van 
Dreyfusnak, ráírhatja azt a rendelkezésére álló szá
mozott papírlapokra, melyek aztán a kolónia kormány
zójának kezeihez jutnak és ő általa aláíratnak. A  
fogoly napkeltétől naplementéig kunyhójában vagy 
azon kívül tartózkodható, sétálhat, kerti munkával 
töltheti idejet. A  rabkoszton kívül —  saját pénzén 
—  bármily ételt rendelhet. Kunyhójában maga ta
karít ; katonai  ̂fekhelye van : vaságy, szalmazsák,
vánkos, szőrderekalj, takaró. A  fogolyhoz hozzá nem

nyúl senki, sohasem bántották még. Könyveket, re
gényeket, tudományos müveket olvashat, politikai 
folyóiratokat és hírlapokat nem. Rossz bánásmód 
miatt eddig még nem tett panaszt. Amit ir, a kor
mányzónál letétbe marad, szintúgy a neki szóló 
leveleket is másolatban kapja kézhez. Megbetegedese 
esetén telefon utján hívnak orvost. Az egész elbánás 
pedig, melyben részesül, a gyarmatügyi miniszter által 
jóváhagyott külön utasításon alapszik.

Közgazdaság. 

Mezőgazdaságunk mizériái.
Évtizedek óta azon törekedtek az európai 

államok, hogy Anglia példájára ök ia fejlesz- 
szenek „nagy ipart.u Természetesen a nagy 
ipar létesülésével a kivitel szüksége is beáll, 
mert már a hazai piaczok nem elégségesek s a 
külföldön is kell piaczokat biztosítani. — Ilyen 
formán az illető állam kereskedelmi politikája 
megváltozik, hogy a gazdaközönség javára-e 
vagy kárára, kiviláglik fejtegetésünk sórán.

A  szerződő állam, ha az iparos czikk be
vitelét megengedi, rendesen kárpótlást kíván és 
cserébe rendesen mezőgazdasági termékeinek 
exportját igyekszik biztosítani. Anglia e tekin
tetben elment a legszélsőbb határig, de sokat 
engedett Németország is Oroszországnak és 
Monarchiánk Oláhország vagy Szerbiának. Innen 
van az, hogy azokban az államokban, a hol a 
nagyipar exportál, rossz helyzetbe jutnak a 
gazdák.

Rájuk zúdítják az olcsón termelő rabló- 
gazdálkodásból élő nemzetek versenyét. Hova 
vezethet ez ? Erre vonatkozólag érdekes gon
dolatokat találunk Oldenburg marburgi tanár
nak a tavalyi lipcsei ev. szoezialis kongresszuson 
tartott előadásában. Ez a felolvasás a reakezió- 
nak jele, mely a nagyipar által követelt export 
politikával szemben Németországban sokak sze
mét felnyitotta; talán nem lesz haszon nélküli, 
ha kissé mi is foglalkozunk vele, annyival is 
inkább mert a kereskedelmi szerződések meg
újításánál ez eszmék jelentékeny szerepet fog
nak játszani.

Németország két-három emberöltő előtt 
agrár állam volt. Ipari szükségleteit Angliától 
és Francziaországtól szerezte be. Ennek alap
ján indult meg a nagy agitáczió a német ipar 
önállósítására, fejlesztésére. Liszt Frigyes a 
német közgazdaságot egy munkás férfiúhoz 
hasonlította, kinek csak egy karja van: a „mező- 
gazdasági a másik kar helyett mükarral kell* 
hogy beérje. >S példaképül állította Angolor- 
szagot, melynek mindkét karja egészséges. — 
Azóta változtak a viszonyok. Angolország el
vesztette egyik karját, a mezőgazdaságot (t. i. 
ott néhány évtized óta csak passzív szerepet 
játszik} s az elveszett kar munkáját ma a gabna- 
behozatal pótolja, s akkor a mikor Németor
szág az ipar ügyében felbuzdult, Anglia példája 
lebegett előtte és jogosan, mert akkor még nem 
volt a mükarral dolgozó férfiú intő példája. 
Németország elérte ezélját. Helyrehozta a mező
gazdaság és ipari termelés közti egyensúlyt — 
csak hogy túl ment rajta. Nem állott meg ideje 
korán és a mérleg megingott.

Ez Németország mezőgazdaságának tör
ténete. De a többi nemzet nem okul rajta, ha
nem eszeveszett módon versenyez a' német 
posta követésében es közeledik az ipari túl- 
produkezió és a mezőgazdasági tönk felé. Liszt 
hasonlata, mint a legtöbb hasonlat, sántít. A 
két kar erőértéke akkor sem egyenlő, ha mind
a kettő egészséges. A  mezőgazdaságot jelképező
egyik kar sokkal, de sokkal fontosabb és nél
külözhetetlen, mert ipar nélkül már megéltek 
az emberek, de mezőgazdaság nélkül — nem. 
^ gy^ jü n k  csak meg egy nemzetet, eltekintve 
minden világkereskedelmi vonatkozástól.

Elsősorban a földjét műveli, ha azt akarja 
hogy annak hozadékiból megéljen. Ha már 
most a termés több, mint a mennyit a föld- 
mivelök elfogyasztanak, akkor a löldmivelők 
a felesleget iparczikkre cserélhetik be a mi

által egy bizonyos száma iparost ólslmi szer. 
rel látnak el, a kik a mezőgazdasággal fog. 
lalkozók kányáimét szolgálják. A z ipar után 
élők számarányát tehát a mezőgazdasági ter
mények fölöslegének az összes’ lakossághoz 
viszonyított mennyisége határozza ideg.; Ha 
tehát 30 millió főből álló földmivelés osztály 
50 millió embernek való élelmet termel, akkor 
az illető nemzetnek 20 milliónyi tagja élhet 
iparból és tartozhat improduktív osztályokhoz. 
Ez ime az elmélet. Az életben- ngyan nem 
találjak fel máthematikai pontossággal, de a 
tapasztalat sajnos, nagyon is mellette szól.

A  nemzetgazdaság hasonlít egy olyan 
épülethez, melynek erősre épített földszinti a 
mezőgazdaság, a ráépített emeletek a földmű
velésre támaszkodó ipar. A  földszintet ki lehet 
építeni egész az ország határáig, de ráépíteni 
csak annyit szabad, a mennyit elbír. Ha az 
ipar túlteng, akkor a képlet megváltozik. A 
felépítmény terjedelme meghaladja az alapot, 
a némát többet fogyaszt mint a mennyit termel, 
a külföldnek dolgozik, a külföldtől ói se  szerint 
a külföldtől függ is. Németország élelmezés 
dolgában 20 óv óta a külföldtől függ. A  be
hozott élelmi czikkek értéke évenkint egy 
miliárdra rag. E szerint Németország lakóságá
ból 5 7 millió él idegen kenyéren. Húsz év 
mnlva ez a Bzám 20 millióra is emelkedhetik. 
Látjuk tehát, hogy a mezőgazdasággal foglal
kozók hányada Va százalékkal alább száll az 
alépítmény tehát elgyengül.

És ez nemcsah Németországban, nemcsak 
Angliában van igy, ott van Francziaország is, 
a hol pedig a lakosság szaporodása évek óta 
stagnál, nem mondhatjuk, hogy a nagy szapo
rodás miatt szorult a külföldre. A  feltárt hely
zet mindenesetre rettenetes s éppen azért még 
okuljunk idejekorán. Magyarország emínenter 
földmivelő állam s a mezőgazdaságra, erre a 
gyengülő karra nagy szüksége van, ne engedje 
elveszni!

Sajnos, és valóban nagy baj az, hogy a 
mezőgazdaságból nem lehet megélni, hogy az 
értéket nem az élelmi czikkek termelői álla
pítják meg, hanem a töke, mely minden téren 
feltétlen engedelmességet* követel. A tőkének 
pedig érdekében áll a mezőgazdasági munkások 
bevonása ipari munkások körébe, mart az idézi 
elő a versenyt, ez teszi olcsóbbá a munkaerőt. 
A gyári munkások szaporodását a mezőgazda
sági munkások állományának csökkenése jelenti.

Nemzetgazdaságunk társasüzlet, melyet a 
nemzet tőkeállományával bilaterális szerződés
ben folytat. A  töke, a kapitalizmus jó l dolgo 
zik, de minden előnyeinél nagyobb az a hibája, 
hogy a jövendővel nem törődik. Az idei ha
szonért kész a nemzet létalapját koczkára vetni 
ezt pedig az üzlettárs a nemzet nem engedheti

Sokszor megemlékeztünk mezőgazdaságunk 
másik nagy veszedelméről az agrár-szoczializ- • 
mnsról.

A küszöbön álló jöyö század iegfőbb fel
adata a munkáskérdés rendezése; e kérdés fogja 
foglalkoztatni mindaddig, mig a negyedik rend
nek is megadják az öt megillető jogokat. A 
múlt század végén is gazdasági válság előzte 
meg a 111. rend jogainak kivívását, a nagy 
franczia forradalmat, mely u közös és általá
nos emberi jogokat s a szabadság, egyenlőség, 
testvériség nagy elvét proklamálta. Csodálatos 
hogy oly hamar elfeledték az irányadó körök 
a nagy leczkét, elfeledték, hogy a munkás-nép 
is emberek. Innen van, hogy ma a munkások 
épugy gyűlölik a III. rendet, a bourgeoisiet, 
mint akkor ezek a nemeseket. Ha jogokat ad
nak a népnek, ha bevonják a haza ügyeinek 
intézésébe, ha egészséges gazdasági viszonyokat 
teremtenek s ha azonfelül emelik kultúráját, 
hogy felismerni és megítélni tudja az esemé
nyek lényegét, okait és igazi rugóit, ha végül 
megerősítik vallása és erkölcseiben; akkor a 
nemzetközi szoezialis agitatiótól a legszükséL 
geasbb létfeltételt, mintegy a levegőt vették 
el, akkor magától kivész a szoozializmua, mert 
összes okai a modern kor fattyúhajtása, a val
lástalan kultúrában gyökereznek.
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N Y IL T -T É R .’ )
FEJERKEGYEI NAPLÓ.

S z é k e s fe j é r v á r ,
Belpiac?, saját ház. — Alapítási év 1842.

Legnagyobb választék

a legdivatosabb női ruhakelmékből
a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.

Vászon-, asztal- és fehérneműekböl, ügy- 
szinté férfi gyapjú-szövetekből l e g d u -  

s a b b  r a k t á r .
*} Erovat, alatt közlöttekért nem vállal felelősséget 

a szerkesztő.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönségnek 

tudomására hozni, hogy Reichard Mór ur 
dohány-nagyárudájából kiléptem és a 
Luczenbaoher Pál utódai urak helybeli tű
zifa raktára kezelésével lettem megbízva.

Tisztelettel Hoffmann Ignácz. 
Iroda és raktár: Budai-ut 4. szám.

—onlo> kítzoigáíás és iutánvn*

ICYDLA
ÍSFEJÉRVÁR, 

K o s s u t h - u t c z a ,  Városháztér sarok.
Ajánlja legjobb minőségű rumburgi, irhoni, 

Lreas és íonal vásznait, uj mintákban tiszta 
? *  f sztatnem ü- kávés készlet, törül- 
KOzok, kanavászonágyneműre, való-li Schroll 
s»fon 1 vég 5.75-től kezdve. Különféle törlő 
ruhák, finom Jev«rlott paplanok, Kaschmir 
6b selyem, hozzá lepedőre sifon és vászon, 
íeh ér es színes zsebkendők, tuczafcja már 1 
frttol. Ú ri in gek  j !• anyag és jól varrott 1 35- 
tol, fiú in gek  1 írttól űri divatos ingek, ba- 
üat vagy selyem mellű 2 írttól. Gallér 5 soros 
k  sifonból bármely divatos forma i tucz. a.30 
K ezelő 1 tuczat 4 írt. Fegyházban kötött fel- 
I™1® olcso térti női és gyermek harisnyák, 
térő és női bőrkeztyük, párja 1 írttól, nagy 
raktár czérna és selyem keztyükben, legnjabb 
n ap ern yők jótállás mellett már 1.50 krtól fel
jebb. M iederek balcsontos, kitűnő szabású 1.50 
krtól kezdve. Női alsó-szoknyák- 3.75 krtól, 
haló köntös 1 írttól kezdve igen szép hím
zéssel és jó  sifonból. Sveizi h ím zések 1 mtr 
íz  krtól, czérna csipke, kézi munka 1 méter 
8 krtól. Női, leány és gyermek kötényekben  
nagy választék. Valódi angol és iranczia illat
szerek és szappanok, fog és h ajkefék, fésűk. 
C sipkék, szallagok, ruha diszek és bélés 
áruk Kis gyermek kelengyék, in g ujjas, hosszú 
párna stb. mindig készletben raktáron.

Legújabb NYAKKENDŐK megérkeztek!!

H ím ig

•* U I iL M A N N  É S  W E I S Z  »
Székesfejörvár, Nádor-u. 4., a zirczi templommal szemben.

irm M im m H iiiW H im m itfiiiiiiiiiD iiiiim iittiiiiiiiiiiiiiiiiu iiiiiiiiit iiiiiiiiiiiiiiiim iiiiiiiiiiiiiiiit iiiiiiiiiiiiiiiiiiiH iiiiiiiiiiiin

A  t. vevőkőzőnség becses figyelmébe ajánlja:
Toll és selyem L E G Y E Z Ő I T ,  gyémánt imitatio É K S Z E R E I T ,  

legújabb divaté gyöngy és selyem ruhadiszeit.
S Z A L L A G -, CSIPK E--, B Á R SO N Y - és Z S IN O R -D IS Z E K E T  ■

Valódi franczia kézim unka és kötő an ya gok , felülmúl hataüan 
franczia szabású m ellfüzőit. Színtartó angol batiszt zsebkendő tucz. 1 írt, (alkalmi vétel.)

FÉRFI ING, GALLÉR és NYAKKENDŐK
a l e g d i v a t o s a b b  é s  l e g j o b b  k i v i t e l b e n  n a g y  v á l a s z t é k .

Stappu, illítMer. erasénjek, tiir&rés mmh táskák szolid kivitelben,
ANGOL LINÓLEUM éa VIASZKOS VÁSZON G Y Á R I  R A K T Á R .  

S Z A B O T T  Á R A K I  Kiváló tisztelettel Ullmann és Weisz.

Szigeti J. fényképész
tapasztalván, hogy a szébesfejérvári és 
megyei nagyérdemű közönség Budapesten 
keresi fel fényirdájában a mi — különösen 
ha az egész család leíényképeztette magát 
— költséges lévén, elhatározta, hogy febr. 
16-tól kezdödöleg minden hét szerdáján 
Székesfejérvárott fényirdájában

személyesen eszközli a felvételeket
Kéri azonban az igen tisztelt közön

séget, hogy méltóztassanak azok, kik a 
felvételeket szerdán óhajtják eszközöltetni, 
ezt már a hét folyamán

Kossuth-utca 5. sz. fényirdájában *
előzetesen bejelenteni. B

KÖRONAFI KÁROLY,
ÚRI FODRÁSZ,

Szőkesfejérvárott, Nádor-utoaa 6. sz.
(Saját ház.)

Ajánlja a n. & úri közönség b. figyelmébe 
18 év óta fenálló, minden kényelemmel beren
dezett úri fodrász-termét

Ajánlja a mélyen tisztelt bölgyközönség 
becses figyelmébe legnagyobb raktárát minden 
színű bajfonatokban a legolcsóbb árakon.

Elvállal mindenféle bajmunkákat, úgy fél, 
mint egész parókák 
készítését, a legjobb 
s legszebb kivitelben.

Legnagyobb rak
tárt tart bel- és kül
földi illatszerekben, 
fog-, köröm-, bajuaz-, 
ruha- és hajkefékben, 
mosdó-szappanokban, 

szájvizekben, amerikai zivaesokban és minden
féle toilette csikkekben stb.

Egyedüli raktára az Aqua Circassien 
hajfestő-viznek, melynek használata után az 
ősz haj csodálatosan visszanyeri eredeti ifjú
kori színét és puhaságát.

STEININGER SÁNDOR divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Székesfejörvár, (Pollák czipésszel szemben)

a tavaszi idényre a legdivatosabb női Szövetek, női ŐS gyermek felöltők megérkeztek és azolc meg- 
lepő olcsó árakért adatnak el.

Vászonnemüekben szintén nagy választék.
1 vég vas vászon 80 röföa kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 ...................................................................most 4  ^  t̂r"
1 „ kanavász 30  „ „ * * 7 itt 50 ...................................................................1 m  ^
1 „ Rumburgi 50 „ * * „ 25 frt —  kr . ........................... .....  • • • •

Kérem a tisztelt közönség szives pártfogását, az elismert szolid és jutányos kiszolgálásról
már előre is biztosíthatom.

Tisztelettel S T E IN IN G E R  S Á N D O R
’ 1 ^  ' rl
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Apró hirdetések.
E  rovatban Üllőit egy-egy hirdetésnek,ha lakaim 

urna kitéve 4 soros terjedelembe egyszeri közlésre 30 kr. 
Minden további sor * kr. — Ha at apró krrdetis 6~sew 
vagy ennél többssör adatik fel, megjer Misenként 20 k rírt 
vitetik föl , ,  , . ,

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 hros válasz-bélyeg mellékeltetik válástól.

EGY A  MAI KORNAK
megfelelő csak fél évig használt külső és 
belső bolt ajtó, egy 200 cm. hosszú és 
110 cm. széles tükörüvegü kirakattal eladó. 

Czim megtudható a kiadóhivatalban.

HÁROM SZOBÁBÓL
álló lakás minden hozzávaló mellékhelyiséggel 

együtt kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

JÓ ERKÖLCSŰ
fiú kocsigyártó üzletbe tanulóul felvétetik. Czim 

a kiadóhivatalban.

I
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A  sz é p sé g
emelésére, tökéletesítésére és fentartására leg
kitűnőbb, teljesen ártalmatlan, vegytiszta és 

zsírmentes készítmény a

M a r g it -G p é m e .
Hatása meglepő.

Pár nap alatt szüutet szeplőt, májfoltót, pör- 
senéfct, pattanást, borátkát, (mintesser) és min
den máB bffrbajt. Kisimítja a ránezokat és himlő- 
belyeket, még koros egyéneknek is üde, bájos 
arezszint kölcsönöz.

Dr. Mosengeil és Metzger hirntTes tanárok 
az arezon levő ránezokat másságé által tüntetik 
el. Erre kiválóan alkalmas a Margit Créme. Ha 
az arezot naponként Margit Crémmel massiroz- 
znk, nem csak a szeplők, máj foltok és egyéb 
arcztisztátlanságok tűnnek el, hauem a ráuezok, 
himlöhelyek és egyéb rendellenességek, melyeket 
öregség, gondok, betegség stb. okoztak.

Óvszer a nzp én szél befolyása ellen.
Nnppal is tiasznúlbató.

Nagy tégely 1 frt, kicsi 50 kr.
Margit hölgypor 60 kr.
Margit szappan 35 kr.
Margit fogpép (Zahnpasta) 50 kr.
Rosetter hajregenerator az ősz kajnak ere

deti színit adja vissza I frt.
Hajszőkitő, bármely hajat aranyszökére fest. 

50 kr és I frt.
Tannochinin pomade legjobb hajápoló és nö

vesztő 35 és 50 kr.
Világosvári Bohus-bajuszpedrő dé'czeg, szép 

bajns neve'ésérc 25 és 30 kr.

F öldes K elem en
Arad, Deák Ferencz-utcza n .  szám.

Laboratórium:
Lázár Vilmos-utcza I. szám.

Bel- és külhoni gyógyszerészi és hygienikus kü
lönlegességek, kötszerek, toilette czikkek raktára.

Telefon III. szám.

Főraktár fi&dapsstsQ TÖRÖK JÓZSEF Eiraly-a,
Raktár Székesfej érvárott:

P. Ács Albert gyógyszerésznél.
3 íoriDloD felüli rendelflMijek lü;rinentve küldeM.

M árczius 15-ére
szóló jelvények kaphatók

Kaufmann F. papirkereskedésében,
K ossuth-utcza 5. sz.

A MABTHNER-íéle
hirnevea

konyhakerti és *  *  *  
*  # # # virágmagvak
zárt és hatóságilag védett csomagokban, 

a törvényesen bejegyzett

m e d v e -v é d j e g y  gyei

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

£ IsdfiBbeaohafeiAeit: Gut gedüngt. é

valamennyi nagyobb

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

A  Budapesten Andrássy-ut 23. s?. alatt létező M a u t h n  e r  
Ö d ö  n ezég csakis olyan csomagoknál vállal teljes jótállást 
egészen f r i s s  és v a l ó d i  magvakért, a mely csomagok 
r a g a s z t v a ,  a medve ábrával és a Mauthner névvel 

jelölve, úgy a mint a mellékelt rajz is mutatja.

sn Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott, n
n j  Nádor-utcza 17. szám. g

A mélyen tisztelt vevő közönség b.

0“  figyelmét bátorkodom felhívni az alant g  
felsorolt árukra, melyek nj üzletemben g  

33 nagy választékban legjobb minőségben 
g ] olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.:

RODEIMRE II

“  Férfi kalapok :
3  férfi kemény kalap fekete 2- — 31— 3-50 

férfi puha kalap szines 1-50 1-80 3- —
51 férfi puha kalap fekete 1-60 1-80 3-— 

férfi puha kalap Lódén l -20 15Ü l -80 
gyermek kalap minden színben 75 töl 1 ‘50

Férfi siffon iu g :
sima elövel gallér nélkül 1'20 1-50 2-— 
szeg. elövel gallér nélkül l'BO 1‘80 2-20 
hímzett „ gallér nélkül 1*80 2-— 2-40 
batiszt „ gallér nélkül — — 2 20
selyem „ gallér nélkül — 2,20 3' -- 
férfi gallér fehér és szines 12 drb 2 frt. 
férfi kézelő fehér és szines 12 pár 4 frt. 
Cretongy. ing gallérral —*90 1'20 —
siffon gallér nélkül 1'— 1‘20 —
férfi lábra való köpper —-80 1* -  1-20 
férfi lábra való atlas damask 1-30 1-tíO

Zsebkendők:
fél vászon szines széllel 1*20 1’50 1‘80 
ezérna vászon szines széllel 2-40 3*— 3-60 
fehér vászon és batiszt 3*50 4-50 5'50 
gyermek Clott esernyő — -90 l -— 1'20 
férfi Clott esernyő 1 - -  1-20 l -60
félselyem esernyő 180 2m 2-20

Reklám nyakkendők: 
Legdivatosabb formákban 15, 20, 2& kr 
Legdivatosabb form. selyem 30-tól 1*50

|  Bőrkeztyük, elismert legjobb |  
g  gyártmányú

1
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gj férfi- és női- minden létező színek
ben párja 1*20 frt.

3  Nagy választék férfi, női és gyer- 
“  mek-liarisnyákban,továbbá válíüzök, 
51 csipkék, szallagok, kötő és horgoló 
j|j pamutok, csipke függönyök és min- 
9  den e szakmába vágó rövidáru czik- 
®  kekben.
m

BÚTOR ÜZLET ÁTHELYEZÉSI
Alulírott tisztelettel értesíti a n. é. helybeli és vidéki közönséget, hogy eddig

“ =  Sas-utczában levő butoraaktápomat
február 1-töl kezdve

(Buzapiacz) Simor-utcza 2. sz. a. emeleti helyiségbe
helyeztem át, hol dús választékban mindennemű asztalos-, kárpitos- és esztergályos- 
bútorokat, úgyszintén tükröket, képeket, m adraczokat, T h on et féle hajlított 

ep éh butortárgyakat szabályos, szilárd és izlésteljes kivitelben, 
jótállás m ellett rendkívül jutányos árakban k a p h a tó k ; nemkülönben vállalkozom 
e szakmákba vágó bármelyuemü uj vagy átalakítási és javítási m unkákra, helyben 
úgy mint vidékén lehető legjutányosabb árak m ellett

nagyérdemű helybeli és vidéki közönség becses pártfogásáért esedezve *

Kiváló tisztelettel I D .  F Ű S T É R  I M R E *
butorgyáros és kárpitos-mester Sz.-Fejérvár.

-JÖ
Nyomai ott ■ •i-n-aar l-arénél, ázÓKestej érvárott.
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